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Wst´p 

Audio kurs RRoossyyjjsskkii..  ◊◊ÆÆÓÓ‚‚ÓÓËË¯̄¸̧  ÔÔÓÓ--ÛÛÒÒÒÒÍÍËË??”” to kurs przeznaczony do samodzielnej
nauki j´zyków obcych. RRoossyyjjsskkii..  ◊◊ÆÆÓÓ‚‚ÓÓËË¯̄¸̧  ÔÔÓÓ--ÛÛÒÒÒÒÍÍËË??”” powsta∏ z myÊlà o osobach
poczàtkujàcych i zaczynajàcych nauk´ oraz tych, które chcia∏yby szybko przypomnieç sobie
podstawy j´zyka rosyjskiego. Kurs zawiera 10 lekcji uczàcych najbardziej potrzebnych
s∏ówek i zwrotów. Na p∏ycie oprócz s∏ówek metodà powtarzania, znajdujà si´ tak˝e dialogi
oraz pytania sprawdzajàce. Zakres tematów sprawia, ˝e materia∏ kursu potraktowaç mo˝na
jako „rozmówki” przydatne osobom planujàcym wyjazd do Rosji. 

Materia∏ kursu zosta∏ nagrany przez rodowitych Rosjan. Nawet jeÊli przy pierwszym
ods∏uchaniu wyda si´ on zbyt trudny, warto zajrzeç do poni˝szej ksià˝eczki, która zawiera
transkrypcje wszystkich nagraƒ. 

Jak si´ uczyç?

P∏yt z serii Audio Kurs wystarczy s∏uchaç, nie jest konieczne wykonywanie odatkowych
çwiczeƒ. Ka˝da lekcja w kursie podstawowym uczy s∏ówek i zwrotów zwiàzanych z danym
tematem, zawiera dialog, pokazujàcy ich u˝ycie oraz pytania sprawdzajàce, które pozwalajà
samodzielnie przeçwiczyç omawiane zagadnienia. 

Z Audio Kursem mo˝na uczyç si´ na wiele sposobów. Przede wszystkim, nale˝y
uwa˝nie s∏uchaç s∏ów, zdaƒ i dialogów, a nast´pnie powtarzaç poszczególne zwroty za
rosyjskim lektorem. Nawet, je˝eli przy pierwszym ods∏uchaniu wydadzà si´ one zbyt
trudne do zapami´tania i wymówienia, to podczas kolejnych prób nasza wymowa b´dzie
coraz lepsza. 

Scenki i dialogi zosta∏y tak opracowane, by w sposób aktywny wzbogacaç zasób
s∏ownictwa oraz uczyç typowych zwrotów, u˝ywanych w j´zyku mówionym. Polecamy
uczenie si´ kwestii z dialogów na pami´ç! Je˝eli nie jesteÊmy pewni, co us∏yszeliÊmy,
mo˝emy zajrzeç do niniejszej ksià˝eczki i porównaç nagranie z tekstem. Przy tej okazji
warto çwiczyç umiej´tnoÊç czytania rosyjskiego alfabetu! 

Ostatnià cz´Êcià ka˝dej lekcji jest zadanie pozwalajàce przeçwiczyç nowo poznane
zwroty. Na ka˝de zadane pytanie nale˝y odpowiedzieç po rosyjsku, u˝ywajàc zwrotów 
z danej lekcji. W przypadku, gdy mamy trudnoÊç z w∏aÊciwym sformu∏owaniem odpowiedzi,
dobrze jest wys∏uchaç lekcji jeszcze raz. Swoje odpowiedzi mo˝na porównaç z przyk∏adowymi
rozwiàzaniami podanymi na koƒcu podr´cznika.

Ksià˝eczka zawiera dodatkowe materia∏y do kursu. Przede wszystkim wydrukowane
sà w niej transkrypcje wszystkich nagraƒ, których czytanie mo˝e okazaç si´ szczególnie
pomocne dla wzrokowców (ale nie tylko!). Bardzo wa˝nà cz´Êcià ksià˝eczki jest podr´cznik
gramatyki, w przyst´pny sposób wyjaÊniajàcy najwa˝niejsze zasady rzàdzàce j´zykiem
rosyjskim. Ponadto ksià˝eczka zawiera wzory odmiany najwa˝niejszych czasowników oraz
szereg dodatkowych, trudniejszych s∏ówek, których nie ma w nagraniu.

Po zapoznaniu si´ z ca∏ym materia∏em warto odtwarzaç p∏yt´ co kilka dni lub tygodni, 
a nawet po kilku miesiàcach w celu przypomnienia sobie s∏ówek i zwrotów. Doskona∏ym
rozwini´ciem „Kursu podstawowego” sà programy komputerowe naszego wydawnictwa, 
w szczczególnoÊci „Rosyjski – mówisz i rozumiesz” oraz „Profesor Borys 5.0 S∏ownictwo”.  

Pe∏nà i aktualnà ofert´ znajdà Paƒstwo na stronie www.jezykiobce.pl

Zapraszamy i ˝yczymy przyjemnej nauki!
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Mam na imi´ Ola. – Ìåíÿ çîâóò Îëÿ.

Nazywam si´ Piotr Aleksandrowicz Rybakow. – Ìåíÿ çîâóò Ï¸òð Àëåêñàíäðîâè÷ ûáàêîâ. 

(Rosjanie zwracajàc si´ do siebie lub przedstawiajàc si´ u˝ywajà tzw. îò÷åñòâà, jest to imi´
odojcowskie)

Bardzo mi mi∏o. – Î÷åíü ïðèÿòíî.

Jakiej jesteÊ narodowoÊci? – Êòî òû ïî íàöèîíàëüíîñòè? 

Jestem Polakiem. – Ïî íàöèîíàëüíîñòè ÿ ïîëÿê.

Gdzie mieszkasz? – Ãäå òû æèâ¸øü?

Mieszkam w Moskwie. – ß æèâó â Ìîñêâå.

Pos∏uchaj dialogu, najpierw w wersji oryginalnej, póêniej z t∏umaczeniem:

– Ïðèâåò! (Witaj!)
– Ïðèâåò! Êàê äåëà? (CzeÊç! Jak si´ masz?)
– Õîðîøî, ñïàñèáî. À ó òåáÿ? (Dobrze, dzi´kuj´. A co u ciebie?)
– Íè÷åãî. (W porzàdku.)

A teraz wys∏uchaj jeszcze raz kwestii z dialogu wraz z t∏umaczeniem. 
Powtarzaj poszczególne wypowiedzi za lektorem.

Pos∏uchaj dialogu, najpierw w wersji oryginalnej, póêniej z t∏umaczeniem:

– Ïðèâåò! Äàâàé ïîçíàêîìèìñÿ, ìåíÿ çîâóò Ï¸òð. À òåáÿ êàê çîâóò?

(CzeÊç. Poznajmy si´, nazywam si´ Piotr. A ty jak si´ nazywasz?)
– Î÷åíü ïðèÿòíî. Ìåíÿ çîâóò Anna. (Bardzo mi mi∏o. Nazywam si´ Anna.)
– Êòî òû ïî íàöèîíàëüíîñòè? (Jakiej jesteÊ narodowoÊci?)
– ß ðóññêaÿ. À òû? (Jestem Rosjankà. A ty?)
– ß ïîëÿê. À ýòî ìîé äðóã. Åãî çîâóò Äåíèñ. Îí àìåðèêàíåö, æèâ¸ò 

â Íüþ-Éîðêå. (Ja jestem Polakiem. A oto mój kolega. Nazywa si´ Denis. On jest
Amerykaninem. Mieszka w Nowym Jorku.)

– Ïðèâåò Äåíèñ. (CzeÊç Denis.)

A teraz wys∏uchaj jeszcze raz kwestii z dialogu wraz z t∏umaczeniem. 
Powtarzaj poszczególne wypowiedzi za lektorem.

Przeçwicz zwroty z tej lekcji: powiedz na g∏os jak si´ nazywasz i gdzie mieszkasz. 
Zapytaj kogoÊ o to samo. PoproÊ, by powtórzy∏ i mówi∏ powoli.

Wys∏uchaj s∏ówek i zwrotów, powtarzaj za lektorkà s∏ówka rosyjskie:

tak äà

nie íåò 

Zaimki:
ja ÿ

ty òû

on îí

ona îíà

ono îíî

my ìû

wy âû

oni, one îíè

Zwroty grzecznoÊciowe:
Dzieƒ dobry panu! – Çäðàâñòâóéòå! lub Äîáðûé äåíü!

Dzieƒ dobry! (do osoby, którà znamy) – Çäðàâñòâóé! lub Äîáðûé äåíü!

Dzieƒ dobry! (rano) – Äîáðîå óòðî!

Dobry wieczór! – Äîáðûé âå÷åð!

Dobranoc! – Ñïîêîéíîé íî÷è!

Do widzenia! – Äî ñâèäàíèÿ!

CzeÊç!/Witaj! – Ïðèâåò!

CzeÊç! (na po˝egnanie) – Ïîêà!

Do zobaczenia! – Äî âñòðå÷è!

Prosz´! – Ïîæàëóéñòà!

Dzi´kuj´! – Ñïàñèáî!

Dzi´kuj´ bardzo! – Áîëüøîå ñïàñèáî!

Nie ma za co. – Íå çà ÷òî.

Przepraszam. – Ïðîñòèòå. lub Èçâèíèòå. 

Pytania:
jak? êàê?

co? ÷òî?

jak du˝o?/ile? ñêîëüêî?

kto? êòî?

gdzie? ãäå?

kiedy? êîãäà?

dlaczego? ïî÷åìó?

który? êîòîðûé?

Wys∏uchaj uwa˝nie zdaƒ, powtarzaj je za lektorkà:

Czy mówi pan po rosyjsku? – Âû ãîâîðèòå ïî-ðóññêè?

Mówi´ troch´ po niemiecku. – ß íåìíîæêî ãîâîðþ ïî-íåìåöêè.

Nie rozumiem. – Íå ïîíèìàþ.

Prosz´ mówiç powoli. – Ãîâîðèòå, ïîæàëóéñòà, ìåäëåííî.

Prosz´ powtórzyç. – Ïîâòîðèòå, ïîæàëóéñòà.

Nie wiem. – Íå çíàþ.

Co s∏ychaç? – Êàê äåëà?

Mi∏o ci´ poznaç. – Ðàä ïîçíàêîìèòüñÿ ñ òîáîé.

Jak si´ nazywasz? – Êàê òåáÿ çîâóò?

Jak si´ pan nazywa? – Êàê Bàñ çîâóò?

Lekcja 1   Podstawowe zwroty i wyra˝enia 
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Wys∏uchaj s∏ówek i zwrotów, powtarzaj za lektorkà s∏ówka rosyjskie:

OkreÊlenia czasu:
wczoraj â÷åðà

dzisiaj ñåãîäíÿ

jutro çàâòðà

tydzieƒ íåäåëÿ

miesiàc ìåñÿö

rok ãîä

wiek âåê

godzina ÷àñ

kwadrans ÷åòâåðòü

minuta ìèíóòà

dwa dni temu äâà äíÿ òîìó íàçàä

za dwa dni ÷åðåç äâà äíÿ

w zesz∏ym â ïðîøëîì ãîäó

roku
w zesz∏ym íà ïðîøëîé íåäåëå

tygodniu

Liczebniki porzàdkowe:
pierwszy ïåðâûé

drugi âòîðîé

trzeci òðåòèé

czwarty ÷åòâ¸ðòûé

piàty ïÿòûé

szósty øåñòîé

siódmy ñåäüìîé

ósmy âîñüìîé

poprzedni ïðåäûäóùèé

nast´pny ñëåäóþùèé

ostatni ïîñëåäíèé/êðàéíèé

S∏ówka dodatkowe

Kraje, ich mieszkaƒcy i formy przymiotnikowe:

Kraj Kraj Mieszkaniec Meszkaniec Mieszkaniec Przymiotnik
nazwa rodzaj rodzaj liczba

rosyjska m´ski ˝eƒski mnoga
Polska Ïîëüøà ïîëÿê ïîëüêà ïîëÿêè ïîëüñêèé

Anglia Àíãëèÿ àíãëè÷àíèí àíãëè÷àíêà àíãëè÷àíå àíãëèéñêèé

Niemcy Ãåðìàíèÿ íåìåö íåìêà íåìöû íåìåöêèé

Rosja Ðîññèÿ ðîññèÿíèí ðîññèÿíêà ðîññèÿíå ðîññèéñêèé

Czechy ×åõèÿ ÷åõ ÷åøêà ÷åõè ÷åøñêèé

Francja Ôðàíöèÿ ôðàíöóç ôðàíöóæåíêà ôðàíöóçû ôðàíöóçñêèé

W∏ochy Èòàëèÿ èòàëüÿíåö èòàëüÿíêà èòàëüÿíöû èòàëüÿíñêèé

Hiszpania Èñïàíèÿ èñïàíåö èñïàíêà èñïàíöû èñïàíñêèé

Grecja Ãðåöèÿ ãðåê ãðå÷àíêà ãðåêè ãðå÷ecêèé

W´gry Âåíãðèÿ âåíãð âåíãåðêà âåíãðû âåíãåðñêèé

Norwegia Íîðâåãèÿ íîðâåæåö íîðâåæêà íîðâåæöû íîðâåæñêèé

Szwecja Øâåöèÿ øâåä øâåäêà øâåäû øâåäñêèé

Holandia Ãîëëàíäèÿ ãîëëàíäåö ãîëëàíäêà ãîëëàíäöû ãîëëàíäñêèé

USA ÑØÀ àìåðèêàíåö àìåðèêàíêà àìåðèêàíöû àìåðèêàíñêèé

Wys∏uchaj s∏ówek i zwrotów, powtarzaj za lektorkà s∏ówka rosyjskie:

Liczebniki: 
zero íîëü/íóëü

jeden îäèí

dwa äâà

trzy òðè

cztery ÷åòûðå

pi´ç ïÿòü

szeÊç øåñòü

siedem ñåìü

osiem âîñåìü

dziewi´ç äåâÿòü

dziesi´ç äåñÿòü

jedenaÊcie îäèííàäöàòü

dwanaÊcie äâåíàäöàòü

trzynaÊcie òðèíàäöàòü

czternaÊcie ÷åòûðíàäöàòü

pi´tnaÊcie ïÿòíàäöàòü

szesnaÊcie øåñòíàäöàòü

siedemnaÊcie ñåìíàäöàòü

osiemnaÊcie âîñåìíàäöàòü

dziewi´tnaÊcie äåâÿòíàäöàòü

dwadzieÊcia äâàäöàòü

dwadzieÊcia jeden
äâàäöàòü îäèí

trzydzieÊci òðèäöàòü

czterdzieÊci ñîðîê

pi´çdziesiàt ïÿòüäåñÿò

szeÊçdziesiàt øåñòüäåñÿò

siedemdziesiàt ñåìüäåñÿò

osiemdziesiàt âîñåìüäåñÿò

dziewi´çdziesiàt äåâÿíîñòî

sto ñòî

tysiàc òûñÿ÷à

Dni tygodnia:
poniedzia∏ek ïîíåäåëüíèê

wtorek âòîðíèê

Êroda ñðåäà

czwartek ÷åòâåðã

piàtek ïÿòíèöà

sobota ñóááîòà

niedziela âîñêðåñåíüå

Lekcja 2   Liczebniki, dni tygodnia, pory roku i czas 
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Pos∏uchaj dialogu, najpierw w wersji oryginalnej, póêniej z t∏umaczeniem:

– Ïàïà, êîòîðûé ÷àñ? (Tato, która jest godzina?)
– Óæå âîñåìü óòðà. Âñòàâàé, ïîðà â øêîëó! (Ju˝ ósma. Wstawaj, pora do szko∏y.)
– Íå âîëíóéñÿ, ïàïà, ó ìåíÿ óðîêè ñåãîäíÿ íà÷èíàþòñÿ â ïîëîâèíå äåñÿòîãî.

(Nie denerwuj si´ tato, lekcje zaczynajà si´ dziÊ wpó∏ do dziesiàtej.)
– À êîãäà òû ïðèä¸øü äîìîé? (A o której przyjdziesz do domu?)
– ß âåðíóñü â ïîëîâèíå òðåòüåãî. (Wróc´ o wpó∏ do trzeciej.)

A teraz wys∏uchaj jeszcze raz kwestii z dialogu wraz z t∏umaczeniem. 
Powtarzaj poszczególne wypowiedzi za lektorem.

Spójrz na zegarek i powiedz, która jest teraz godzina. Nazwij aktualnà por´ roku, miesiàc oraz
dzieƒ tygodnia. U˝yj zwrotów i s∏ów z tej lekcji.

S∏ówka dodatkowe

Âwi´ta:
Wielkanoc Ïàñõà

Bo˝e Narodzenie Ðîæäåñòâî Õðèñòîâî

Wigilia Ñî÷åëüíèê

Nowy Rok Íîâûé ãîä 

Pozdrawiam z okazji Ñ Íîâûì ãîäîì!

Nowego Roku!

Miesiàce:
styczeƒ ÿíâàðü

luty ôåâðàëü

marzec ìàðò

kwiecieƒ àïðåëü

maj ìàé

czerwiec èþíü

lipiec èþëü

sierpieƒ àâãóñò

wrzesieƒ ñåíòÿáðü

paêdziernik îêòÿáðü

listopad íîÿáðü

grudzieƒ äåêàáðü

Pory roku i inne:
pora roku âðåìåíà ãîäà

wiosna âåñíà

lato ëåòî

jesieƒ îñåíü

zima çèìà

póêno ïîçäíî

wczeÊnie ðàíî

ranek óòðî

dzieƒ äåíü

noc íî÷ü

pó∏noc ïîëíî÷ü

po∏udnie ïîëäåíü

data äàòà/÷èñëî

Wys∏uchaj uwa˝nie zdaƒ, powtarzaj je za lektorkà: 

Która godzina? – Êîòîðûé ÷àñ? lub Ñêîëüêî âðåìåíè?

Jest piàta. – Ïÿòü ÷àñîâ.

Jest szósta rano – Øåñòü ÷àñîâ óòðà. 

Jest szósta wieczorem. – Øåñòü ÷àñîâ âå÷åðà.

Jest 18:10. – Âîñåìíàäöàòü ÷àñîâ äåñÿòü ìèíóò. lub Äåñÿòü ìèíóò ñåäüìîãî.

Jest 14:30. – ×åòûðíàäöàòü ÷àñîâ òðèäöàòü ìèíóò. lub Ïîëîâèíà òðåòüåãî.

Jestem ju˝ spóêniony. – ß óæå îïàçäûâàþ.

Bàdê na czas! – Áóäü âîâðåìÿ!

B´d´ za 5 minut. – Áóäó ÷åðåç ïÿòü ìèíóò.

Dzisiaj jest 25 maja 2006 roku. – Ñåãîäíÿ 25 ìàÿ 2006 ãîäà.

Daj mi swój numer telefonu. – Äàé ìíå ñâîé íîìåð òåëåôîíà.

Oto mój numer telefonu komórkowego 0607 844 081.
– Âîò íîìåð ìîåãî ìîáèëüíîãî 0607 844 081.

Pierwsza. – ×àñ.

Druga, trzecia, czwarta godzina. – Äâà, òðè, ÷åòûðå ÷àñà.

Piàta, szósta, siódma..... godzina. – Ïÿòü, øåñòü, ñåìü ....... ÷àñîâ.

Pos∏uchaj dialogu, najpierw w wersji oryginalnej, póêniej z t∏umaczeniem:

– Ïðîñòèòå, êîòîðûé ÷àñ? (Przepraszam, która godzina?)
– Áåç äåñÿòè ïÿòü. (Za dziesi´ç piàta.)
– Ñïàñèáî. (Dzi´kuj´.)
– Íå çà ÷òî. (Nie ma za co.)

A teraz wys∏uchaj jeszcze raz kwestii z dialogu wraz z t∏umaczeniem. 
Powtarzaj poszczególne wypowiedzi za lektorem.

7

8
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Pos∏uchaj dialogu, najpierw w wersji oryginalnej, póêniej z t∏umaczeniem:

– Ýòî ìîÿ äî÷ü. Åé 10 ëåò. (To jest moja córka. Ma 10 lat.) 
– À ýòî êòî? (A to, kto jest?) 
– Ýòî ìîÿ ìàìà. Åé 52 ãîäà. (To jest moja mama. Ma 52 lata.) 
– Ñêîëüêî òåáå ëåò? (Ile ty masz lat?)
– Ìíå 31 ãîä. (Ja mam 31 lat.)

A teraz wys∏uchaj jeszcze raz kwestii z dialogu wraz z t∏umaczeniem. 
Powtarzaj poszczególne wypowiedzi za lektorem.

Pos∏uchaj dialogu, najpierw w wersji oryginalnej, póêniej z t∏umaczeniem:

– Êàê âàñ çîâóò? (Jak si´ pan nazywa?) 
– ßí Íîâàê. (Jan Nowak.) 
– Âàø ãîä ðîæäåíèÿ? (Pana rok urodzenia?) 
– ß ðîäèëñÿ 23 ìàðòà 1969 ãîäà. (Urodzi∏em si´ 23 marca 1969 roku.) 
– Ìåñòî ðîæäåíèÿ? (Miejsce urodzenia?) 
– Âàðøàâa. (Warszawa.) 
– Âû æåíàòû? (Jest pan ˝onaty?) 
– Äà. (Tak.) 
– Ó âàñ åñòü äåòè? (Ma pan dzieci?) 
– Äà, ó ìåíÿ åñòü îäèí ðåá¸íîê, äî÷ü. (Tak, mam jedno dziecko, córk´.) 

A teraz wys∏uchaj jeszcze raz kwestii z dialogu wraz z t∏umaczeniem. 
Powtarzaj poszczególne wypowiedzi za lektorem.

Wymieƒ cz∏onków swojej rodziny, powiedz, jak majà na imi´ i ile majà lat. 

1  ãîä

2, 3, 4, ãîäà

5, 6, 7, ... ëåò

11 – 19 ëåò

Ile lat ma: mama, tata, córka, syn, dziadek, babcia?
Ñêîëüêî ëåò: ìàìå, ïàïå, äî÷êå, ñûíó, äåäóøêå, áàáóøêå?

Ile kto ma lat? – Ñêîëüêî êîìó ëåò?

Êîìó? – åé

– åìó

– âàì

Wys∏uchaj uwa˝nie zdaƒ, powtarzaj je za lektorkà:

Ile masz lat? – Ñêîëüêî òåáå ëåò?

Ile ona ma lat? – Ñêîëüêî åé ëåò?

Mam 20 lat. – Ìíå 20 ëåò.

On ma 16 lat. – Åìó 16 ëåò.

Kiedy si´ urodzi∏eÊ? – Â êîòîðîì ãîäó òû ðîäèëñÿ?

Urodzi∏em si´ w 1975 roku. – ß ðîäèëñÿ â 1975 ãîäó.

Czy masz rodzeƒstwo? – Ó òåáÿ åñòü áðàò ñ ñåñòðîé?

Jestem jedynakiem. – ß åäèíñòâåííûé ñûí.

Mam starszego brata. – Ó ìåíÿ åñòü ñòàðøèé áðàò.

Czy masz dzieci? – Ó òåáÿ åñòü äåòè? 

Mam dwoje dzieci. – Ó ìåíÿ äâîå äåòåé.

JesteÊ ˝onaty? – Òû æåíàò?

JesteÊ m´˝atkà? – Òû çàìóæåì?

Jestem rozwiedziona. – ß ðàçâåäåíà.

Cz∏onkowie rodziny:
matka ìàòü

ojciec îòåö

mama ìàìà

tata ïàïà

syn ñûí

córka äî÷ü

dziadek äåäóøêà

babcia áàáóøêà

rodzice ðîäèòåëè

˝ona æåíà

mà˝ ìóæ

brat áðàò

siostra ñåñòðà

21 ãîä 

43 ãîäà

56 ëåò

– òåáå

– ìíå

– èì

Wys∏uchaj s∏ówek i zwrotów, powtarzaj za lektorkà s∏ówka rosyjskie:

Cz∏owiek:
cz∏owiek ÷åëîâåê

m´˝czyzna ìóæ÷èíà

kobieta æåíùèíà

dziewczyna äåâóøêà

dziewczynka äåâî÷êà

ch∏opczyk ìàëü÷èê

ch∏opak ïàðåíü

ludzie ëþäè

osoba ëèöî/÷åëîâåê

niemowl´ ìëàäåíåö

dziecko ðåá¸íîê

dzieci äåòè

nastolatek ïîäðîñòîê

m∏ody ìîëîäîé

doros∏y âçðîñëûé

stary ïîæèëîé

Ma∏˝eƒstwo i rodzina:
randka ñâèäàíèå

zawrzeç ma∏˝eƒstwo
çàêëþ÷èòü áðàê

ma∏˝eƒstwo ñóïðóæåñòâî

cià˝a áåðåìåííîñòü

rodzina ñåìüÿ

rozwód ðàçâîä

Lekcja 3   Cz∏owiek i rodzina 

10
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noga íîãà

r´ka ðóêà

g∏owa ãîëîâà

w∏osy âîëîñû

oczy ãëàçà

usta ãóáû

nos íîñ

uszy óøè

ucho óõî

z´by çóáû

Wyglàd:
niski íèçêèé

wysoki âûñîêèé

ma∏y ìàëûé

gruby ïîëíûé

szczup∏y õóäîùàâûé

chudy õóäîé

silny ñèëüíûé

brzydki íåêðàñèâûé

∏adny, przystojny êðàñèâûé

d∏ugie w∏osy äëèííûå âîëîñû

krótkie w∏osy êîðîòêèå âîëîñû

kr´cone w∏osy âüþùèåñÿ âîëîñû

∏ysy ëûñûé

rudy ðûæèé

brunetka áðþíåòêà

blondynka áëîíäèíêà

Êniada cera ñìóãëîå ëèöî

Cechy i emocje:
màdry óìíûé 

g∏upi ãëóïûé

szcz´Êliwy ñ÷àñòëèâûé

smutny ãðóñòíûé

z∏y ïëîõîé

radosny ðàäîñòíûé

uprzejmy âåæëèâûé

mi∏y ìèëûé

inteligentny èíòåëëèãåíòíûé

S∏ówka dodatkowe

Dane personalne:
imi´ èìÿ 

imi´ odojcowskie
îò÷åñòâî 

nazwisko ôàìèëèÿ

stan cywilny ñåìåéíîå ïîëîæåíèå

wolny, wolna ñâîáîäíûé/ñâîáîäíà

kawaler õîëîñòîé

panna íåçàìóæåì

rozwiedziony ðàçâåä¸í 

rozwiedziona ðàçâåäåíà

˝onaty æåíàò

zam´˝na çàìóæåì

nazwisko äåâè÷üÿ ôàìèëèÿ

panieƒskie
imi´ ojca èìÿ îòöà

imi´ matki èìÿ ìàòåðè

miejsce ìåñòî ðîæäåíèÿ

urodzenia
data urodzenia äàòà ðîæäåíèÿ

narodowoÊç íàöèîíàëüíîñòü

p∏eç ïîë 

Cz∏onkowie rodziny:
krewny ðîäñòâåííèê

krewna ðîäñòâåííèöà

ciocia ò¸òÿ

wujek äÿäÿ

siostrzeniec ïëåìÿííèê

siostrzenica ïëåìÿííèöà

siostra cioteczna
äâîþðîäíàÿ ñåñòðà

brat cioteczny äâîþðîäíûé áðàò

brat bliêniak áðàò-áëèçíåö

szwagier ñâîÿê/øóðèí/äåâåðü

szwagierka ñâîÿ÷åíèöà/çîëîâêà

bliêni´ta áëèçíåöû

teÊç (ojciec m´˝a)
ñâ¸êîð

teÊciowa (matka m´˝a)
ñâåêðîâü

teÊç (ojciec ˝ony) òåñòü

teÊciowa (matka ˝ony) ò¸ùà

zi´ç çÿòü

synowa íåâåñòêà

wdowa âäîâà

wdowiec âäîâåö

ch∏opak (sympatia) ïàðåíü

dziewczyna (sympatia)
äåâóøêà

Lekcja 4   Cz´Êci cia∏a, cechy charakteru, 
opis osoby

Wys∏uchaj s∏ówek i zwrotów, powtarzaj za lektorkà s∏ówka rosyjskie:

Cz´Êci cia∏a:

14

Stopniowanie przymiotników:
∏adny êðàñèâûé

∏adniejszy êðàñèâåå 

/áîëåå êðàñèâûé

naj∏adniejszy ñàìûé êðàñèâûé

interesujàcy èíòåðåñíûé

bardziej interesujàcy 
èíòåðåñíåå/áîëåå èíòåðåñíûé

najbardziej interesujàcy
ñàìûé èíòåðåñíûé

z∏y ïëîõîé

gorszy õóæå

najgorszy ñàìûé ïëîõîé

dobry õîðîøèé

lepszy ëó÷øèé

najlepszy ñàìûé ëó÷øèé

bardziej áîëåå

mniej ìåíåå

Wys∏uchaj uwa˝nie zdaƒ, powtarzaj je za lektorkà:

Wyglàdasz dobrze. – Òû õîðîøî âûãëÿäèøü.

Jestem dziÊ w z∏ym nastroju. – ß ñåãîäíÿ íå â ñåáå.

Anna ma d∏ugie, kr´cone w∏osy. – Ó Àííû äëèííûå, âüþùèåñÿ âîëîñû.

Piotr to wysoki, szczup∏y ch∏opak. – Ï¸òð ýòî âûñîêèé õóäîùàâûé ïàðåíü.

15



bia∏y áåëûé

czarny ÷¸ðíûé

czerwony êðàñíûé

zielony çåë¸íûé

˝ó∏ty æ¸ëòûé

niebieski ãîëóáîé

pomaraƒczowy îðàíæåâûé

ró˝owy ðîçîâûé

bràzowy êîðè÷íåâûé

szary ñåðûé

fioletowy ôèîëåòîâûé

seledynowy ñàëàòíûé

granatowy ñèíèé
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kapelusz øëÿïà

bluzka áëóçêà

koszula ñîðî÷êà

buty îáóâü

sanda∏y ñàíäàëèè

wysokie buty, kozaki
ñàïîãè

sweter ñâèòåð

spodnie øòàíû

jeansy äæèíñû

podkoszulka ìàéêà

adidasy êðîññîâêè

p∏aszcz ïëàù

r´kawiczki ïåð÷àòêè

spódnica þáêà

sukienka ïëàòüå

kurtka êóðòêà

skarpety íîñêè

kamizelka æèëåò

krawat ãàëñòóê

garnitur êîñòþì

czapka z daszkiem
ôóòáîëêà 

modna odzie˝ ìîäíàÿ îäåæäà

Zakupy:
kupowaç ïîêóïàòü

kupiç êóïèòü

sprzedawaç ïðîäàâàòü

sprzedaç ïðîäàòü

p∏aciç ïëàòèòü

zap∏aciç çàïëàòèòü

przymierzaç ìåðèòü

patrzeç ñìîòðåòü

sklep ìàãàçèí

sprzedawca ïðîäàâåö

klient ïîêóïàòåëü/êëèåíò

rozmiar ðàçìåð

cena öåíà

tani äåø¸âûé

drogi äîðîãîé

pieniàdze äåíüãè

gotówka íàëè÷íûå äåíüãè

czek ÷åê

karta kredytowa êðåäèòíàÿ êàðòî÷êà

oferta specjalna ñïåöèàëüíîå ðåäëîæåíèå

wyprzeda˝ ðàñïðîäàæà

rabat ñêèäêà

przecena ïåðåîöåíêà

reklamacja ðåêëàìàöèÿ

rachunek ÷åê

(paragon)

ten ýòîò

ta ýòà

to ýòî

ci, te ýòè

tamten òîò

tamta òà

tamci, tamte òå

Jura to mój najlepszy przyjaciel. – Þðà ýòî ìîé ñàìûé ëó÷øèé äðóã. 

Ta ksià˝ka jest bardziej interesujàca ni˝ tamta. – Ýòà êíèãà áîëåå èíòåðåñíàÿ, ÷åì òà.

lub Ýòà êíèãà èíòåðåñíåå òîé.

Ona jest wy˝sza od niego. – Îíà âûøå íåãî.

On jest silny jak Herkules. – Îí ñèëüíûé, êàê Ãåðêóëåñ.

Pos∏uchaj dialogu, najpierw w wersji oryginalnej, póêniej z t∏umaczeniem:

– Ó Ïàâëà íîâàÿ äåâóøêà. Å¸ çîâóò Òàòüÿíà. 
(Pawe∏ ma nowà dziewczyn´. Nazywa si´ Tatiana.)

– Îíà êðàñèâåå Îëüãè? (Czy ona jest ∏adniejsza ni˝ Olga?)
– Ïî-ìîåìó, íàìíîãî êðàñèâåå, íî îíà íå òàêàÿ ñèìïàòè÷íàÿ, êàê Îëüãà. 

(Moim zdaniem jest o wiele ∏adniejsza, ale nie jest tak sympatyczna jak Olga.)
– Êàê îíà âûãëÿäèò? (Jak ona wyglàda?)
– Ó íå¸ äëèííûå êàøòàíîâûå âîëîñû è ãîëóáûå ãëàçà. Îíà âûñîêîãî ðîñòà è

õóäîùàâîãî òåëîñëîæåíèÿ. Ê ñîæàëåíèþ, ó íå¸ î÷åíü íåïðèÿòíûé õàðàêòåð.

(Ma d∏ugie kasztanowe w∏osy i niebieskie oczy. Jest wysoka i szczup∏a. Niestety, ma
bardzo nieprzyjemny charakter.)

– Ëþáîâü ñëåïà. Ïàâåë, âèäèìî, î÷åíü â íå¸ âëþáèëñÿ.
(Mi∏oÊç jest Êlepa. Pawe∏ widocznie bardzo si´ w niej zakocha∏.)

A teraz wys∏uchaj jeszcze raz kwestii z dialogu wraz z t∏umaczeniem. 
Powtarzaj poszczególne wypowiedzi za lektorem.

Opowiedz o sobie, u˝ywajàc zwrotów i s∏ów zaprezentowanych w tej lekcji. Opisz wyglàd
zewn´trzny oraz wymieƒ cechy swojego charakteru.

S∏ówka dodatkowe

Cz´Êci cia∏a:

16

brwi áðîâè

rz´sy ðåñíèöû 

wàsy óñû

podbródek ïîäáîðîäîê

czo∏o ëîá

szyja øåÿ

szcz´ka ÷åëþñòü

rami´ ïëå÷î

pacha ïîäìûøêà

paznokieç íîãîòü

koÊç êîñòü 

kolano êîëåíî

udo áåäðî

poÊladek ÿãîäèöà

∏okieç ëîêîòü

chciwy æàäíûé

pomys∏owy íàõîä÷èâûé

roztargniony ðàññåÿííûé

leniwy ëåíèâûé

skàpy ñêóïîé

optymista îïòèìèñò

nerwowy íåðâîçíûé

nieÊmia∏y çàñòåí÷èâûé

uparty óïðÿìûé

uczciwy ÷åñòíûé

cierpliwy òåðïåëèâûé 

˝yczliwy äîáðîæåëàòåëüíûé

Cechy i emocje:

Cz´Êci garderoby:

Zaimki wskazujàce:

Lekcja 5   Kolory, cz´Êci garderoby, 
sklep i zakupy

Wys∏uchaj s∏ówek i zwrotów, powtarzaj za lektorkà s∏ówka rosyjskie:

Kolory: 

17
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Wys∏uchaj uwa˝nie zdaƒ, powtarzaj je za lektorkà: 

W czym mog´ pomóc? – ×åì ÿ ìîãó âàì ïîìî÷ü?

Co mi pan mo˝e zaproponowaç? – ×òî âû ìíå ìîæåòå ïðåäëîæèòü?

Chc´ kupiç krawat. – ß õî÷ó êóïèòü ãàëñòóê.

Czy mog´ przymierzyç t´ spódnic´? – Ìîãó ïðèìåðèòü ýòó þáêó?

W tym jest mi nie do twarzy. – Ýòî ìíå íå ê ëèöó.

Ile to kosztuje? – Ñêîëüêî ýòî ñòîèò?

Wezm´ ten sweter. – ß âîçüìó ýòîò ñâèòåð.

Spodnie le˝à dobrze. – Áðþêè ñèäÿò õîðîøî.

Z jakiej tkaniny uszyta jest ta sukienka? – Èç êàêîé òêàíè ñøèòî ýòî ïëàòüå? 

Ta czerwona spódnica jest zrobiona z bawe∏ny. – Ýòà êðàñíàÿ þáêà ñäåëàíà èç ëîïêà.

Jaki rozmiar pan nosi? – Êàêîé ðàçìåð âû íîñèòå?

Mam tylko kart´ kredytowà. – Ó ìåíÿ åñòü òîëüêî êðåäèòíàÿ êàðòî÷êà. 

Gdzie mog´ kupiç pamiàtki? – Ãäå ÿ ìîãó êóïèòü ñóâåíèðû?

Gdzie jest najbli˝szy bankomat? – Ãäå íàõîäèòñÿ áëèæàéøèé áàíêîìàò?

Pos∏uchaj dialogu, najpierw w wersji oryginalnej, póêniej z t∏umaczeniem:

– ×åì ÿ ìîãó âàì ïîìî÷ü? (W czym mog´ panu pomóc?) 
– ß õî÷ó êóïèòü ïîäàðîê ìîåé æåíå. Ìíå íðàâèòñÿ ýòà áëóçêà æ¸ëòîãî öâåòà.

(Chcia∏bym kupiç prezent dla ˝ony. Podoba mi si´ ta bluzka w ˝ó∏tym kolorze.) 
– ß âàì ïîêàæó åù¸ äðóãèå áëóçêè ýòîãî ðàçìåðà.

(Poka˝´ panu jeszcze inne bluzki w tym rozmiarze.) 
– Õîðîøî. À ñêîëüêî ñòîèò âîò ýòà ãîëóáàÿ? (Dobrze. A ile kosztuje ta niebieska?)
– 2000 ðóáëåé. (2000 rubli.) 
– 2000 ðóáëåé çà áëóçêó? Ýòî ñëèøêîì äîðîãî. Íåò ëè ó âàñ áîëåå äåø¸âîé

áëóçêè? (2000 rubli za bluzk´? To za drogo. Nie ma pani jakiejÊ taƒszej bluzki?) 
– Ìîæåò áûòü âû âîçüì¸òå ýòî êðàñíîå ïëàòüå? Îíî íåìíîæêî äåøåâëå.

(Mo˝e weêmie pan t´ czerwonà sukienk´? Jest troszeczk´ taƒsza.) 
– Ê ñîæàëåíèþ, ìíå íå íðàâèòñÿ êðàñíûé öâåò. (Niestety, nie lubi´ czerwonego koloru.) 
– À ýòà îðàíæåâàÿ þáêà âàì íå íðàâèòñÿ? (A ta ˝ó∏ta spódnica si´ panu nie podoba?) 
– Íðàâèòñÿ. Ñêîëüêî îíà ñòîèò? (Podoba mi si´. Ile kosztuje?) 
– 1000 ðóáëåé. (1000 rubli)
– ß áåðy. Áëàãîäàðþ âàñ çà ïîìîùü. (Wezm´ jà. Dzi´kuj´ pani za pomoc.)

A teraz wys∏uchaj jeszcze raz kwestii z dialogu wraz z t∏umaczeniem. 
Powtarzaj poszczególne wypowiedzi za lektorem.

18
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Wzory i tkaniny:
wzór óçîð

tkanina òêàíü â ïîëîñêó

w paski
w kropki â òî÷êè

tkanina w krat´ êëåò÷àòàÿ òêàíü

g∏adki ãëàäêèé

kolorowy öâåòíîé

bawe∏na õëîïîê

we∏na øåðñòü

jedwab ø¸ëê

skóra êîæà

nie gniecie si´ íå ìí¸òñÿ

Przeçwicz podane s∏ówka i zwroty, nazywajàc cz´Êci garderoby, które masz na sobie. Opisz ich
kolor i wzór oraz powiedz, z jakiego materia∏u sà wykonane.

S∏ówka dodatkowe
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ciastko ïèðîæíîå

tort òîðò

herbata z cytrynà
÷àé ñ ëèìîíîì

coca-cola êîêà-êîëà

kaczka z jab∏kami
óòêà ñ ÿáëîêàìè

p∏atki kukurydziane
êóêóðóçíûå õëîïüÿ

kotlet schabowy ñâèíàÿ îòáèâíàÿ

Restauracja:
kelner îôèöèàíò

jad∏ospis ìåíþ

rachunek ñ÷¸ò

danie g∏ówne ïåðâîå áëþäî

zamówienie çàêàç

napiwek ÷àåâûå

Wys∏uchaj uwa˝nie zdaƒ, powtarzaj je za lektorkà:

Kelner, prosz´ o rachunek. – Îôèöèàíò, ñ÷¸ò, ïîæàëóéñòà. 

Gdzie tu mo˝na coÊ zjeÊç? – Ãäå çäåñü ìîæíî ïîåñòü?

Jestem g∏odny. – ß ãîëîäåí.

Chce mi si´ piç. – Ìíå õî÷åòñÿ ïèòü.

Ten stolik jest zarezerwowany. – Ýòîò ñòîëèê çàðåçåðâèðîâàí.

Co b´dzie pan zamawiaç? – ×òî Bû áóäåòå çàêàçûâàòü?

Czy mog´ prosiç o rachunek? – Ìîãó ëè ÿ ïîëó÷èòü ÷åê?

Reszty nie trzeba. – Ñäà÷è íå íàäî.

P∏aci pan 550 rubli. – Ñ âàñ 550 ðóáëåé.

Pos∏uchaj dialogu, najpierw w wersji oryginalnej, póêniej z t∏umaczeniem:

– Äîáðûé äåíü. ×òî Bû áóäåòå çàêàçûâàòü? (Dzieƒ dobry. Co b´dzie pan zamawia∏?)
– À ÷òî Bû ìíå ïîñîâåòóåòå âçÿòü íà îáåä? (A co pani poleca na obiad?)
– ß ïoñîâåòóþ òîìàòíûé ñóï, à íà âòîðîå øàøëûê èç ñâèíèíû.

(Polecam zup´ pomidorowà, a na drugie szasz∏yk wieprzowy.)
– Ñïàñèáî. Â òàêîì ñëó÷àå äàéòå, ïîæàëóéñòà, íà çàêóñêó ñàëàò èç êðàáîâ, íà

ïåðâîå òîìàòíûé ñóï, íà âòîðîå øàøëûê è êàðòîøêó ôðè, à íà äåñåðò

ìîðîæåíîå ñ øîêîëàäîì. (Dzi´kuj´. W takim razie poprosz´ na przystawk´ sa∏atk´ z
krabów, zup´ pomidorowà, na drugie szasz∏yk z frytkami, a na deser lody z czekoladà.)

– ×òî Bû áóäåòå ïèòü? (Co pan b´dzie pi∏?)
– Äàéòå, ïîæàëóéñòà, ïåïñè-êîëó. (Poprosz´ pepsi-col´.)

A teraz wys∏uchaj jeszcze raz kwestii z dialogu wraz z t∏umaczeniem. 
Powtarzaj poszczególne wypowiedzi za lektorem.

Wys∏uchaj s∏ówek i zwrotów, powtarzaj za lektorkà s∏ówka rosyjskie: 

Jedzenie:
jeÊç åñòü 

jeÊç Êniadanie çàâòðàêàòü

jeÊç obiad îáåäàòü

jeÊç kolacj´ óæèíàòü

piç ïèòü

danie áëþäî

Êniadanie çàâòðàê

obiad îáåä

deser äåñåðò

kolacja óæèí

stó∏ ñòîë

widelec âèëêà

nó˝ íîæ

∏y˝ka ëîæêà

∏y˝eczka ÷àéíàÿ ëîæå÷êà

obrus ñêàòåðòü

krzes∏o ñòóë

talerz òàðåëêà

Artyku∏y spo˝ywcze:
chleb õëåá

bu∏ka áóëêà

zupa ñóï

mas∏o ìàñëî

d˝em äæåì

ser ñûð

drób êóðèöà

wieprzowina ñâèíèíà

wo∏owina ãîâÿäèíà

ciel´cina òåëÿòèíà

ryba ðûáà

frytki êàðòîøêà ôðè

ry˝ ðèñ

szklanka herbaty
ñòàêàí ÷àÿ

kubek herbaty êðóæêà ÷àÿ

butelka soku áóòûëêà ñîêà

szklanka mleka ñòàêàí ìîëîêà

kufel piwa êðóæêà ïèâà

woda mineralna ìèíåðàëüíàÿ âîäà

gazowana ãàçèðîâàííàÿ

niegazowana íåãàçèðîâàííàÿ

kieliszek wina áàêàë âèíà

wino s∏odkie ñëàäêîå âèíî

wino wytrawne ñóõîå âèíî

pó∏wytrawne ïîëóñóõîå

lody ìîðîæåíîå

ciasto ïèðîã

cukier ñàõàð

màka ìóêà

makaron ëàïøà/ìàêàðîíû

owoce ôðóêòû

jab∏ko ÿáëîêî

gruszka ãðóøà

pomaraƒcza àïåëüñèí

winogrono âèíîãðàä

arbuz àðáóç

truskawka êëóáíèêà

wiÊnia âèøíÿ

czereÊnia ÷åðåøíÿ

warzywa îâîùè

marchew ìîðêîâü

kukurydza êóêóðóçà

cebula ëóê

pomidor ïîìèäîð

ziemniak êàðòîôåëü/êàðòîøêà

ogórek îãóðåö

sól ñîëü

pieprz ïåðåö

olej ðàñòèòåëüíîå ìàñëî

ocet óêñóñ

Lekcja 6   ˚ywnoÊç, jedzenie, restauracja

Dania:
rosó∏ áóëüîí

zupa pomidorowa òîìàòíûé ñóï

jajecznica ÿè÷íèöà

szasz∏yk øàøëûê

befsztyk áèôøòåêñ

omlet îìëåò
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Dworzec kolejowy:
pociàg ïîåçä

stacja kolejowa æåëåçíîäîðîæíàÿ

ñòàíöèÿ

peron ïåððîí

tor ïóòü

bilet áèëåò

kasa biletowa áèëåòíàÿ êàññà

opóênienie îïîçäàíèå

przechowalnia baga˝u
êàìåðà õðàíåíèÿ 

odjazd îòúåçä/îòïðàâëåíèå

rozk∏ad jazdy ðàñïèñàíèå ïîåçäîâ

informacja ñïðàâî÷íîå áþðî

Port lotniczy:
samolot ñàìîë¸ò

port lotniczy àýðîïîðò

lot ïîë¸ò

odlot îòë¸ò

przylot ïðèë¸ò

zarezerwowaç bilet na samolot
çàðåçåðâèðîâàòü

áèëåò íà ñàìîë¸ò

stanowisko odpraw
òàìîæåííûé äîñìîòð

pierwsza klasa ïåðâûé êëàññ

druga klasa âòîðîé êëàññ

klasa turystyczna
òóðèñòè÷åñêèé êëàññ

miejsce przy oknie
ìåñòî ó îêíà

pasa˝er ïàññàæèð

baga˝ áàãàæ/êëàäü

paszport ïàñïîðò

wiza âèçà

granica ãðàíèöà

Hotel:
hotel ãîñòèíèöà/îòåëü

zarezerwowaç pokój 
çàáðîíèðîâàòü íîìåð

pokój jednoosobowy
îäíîìåñòíûé íîìåð

obs∏uga hotelowa
ãîñòèíè÷íàÿ îáñëóãà

schronisko m∏odzie˝owe
ìîëîä¸æíûé ïðèþò

doba hotelowa ãîñòèíè÷íûå ñóòêè 

wolne pokoje ñâîáîäíûå íîìåðà

∏azienka âàííàÿ

prysznic äóøåâàÿ êàáèíà

klucz êëþ÷

pokój dwuosobowy
äâóõìåñòíûé íîìåð

podró˝ ïóòåøåñòâèå

wycieczka ýêñêóðñèÿ

podró˝ s∏u˝bowa
êîìàíäèðîâêà

podró˝ poÊlubna ñâàäåáíîå òåøåñòâèå

Szcz´Êliwej podró˝y!
Ñ÷àñòëèâîãî ïóòè!

przewodnik (cz∏owiek)
ãèä

autobus àâòîáóñ

samochód ìàøèíà

autostrada àâòîñòðàäà

stacja benzynowa 
áåíçîêîëîíêà/

aâòîçàïðàâî÷íÿ ñòàíöèÿ

benzyna áåíçèí

bezo∏owiowa áåç ñâèíöà

gaz ãàç

olej nap´dowy äèçòîïëèâî

prawo jazdy âîäèòåëüñêèå ïðàâà

parking ñòîÿíêà

ograniczenie pr´dkoÊci 
îãðàíè÷åíèå ñêîðîñòè

Teraz wykonaj nast´pujàce zadania: 

Zadanie I. 
Z∏ó˝ zamówienie w restauracji, poproÊ o danie g∏ówne, coÊ do picia i deser.

Zadanie II.
Opisz, co zwykle jadasz na Êniadanie, obiad i kolacj´.

S∏ówka dodatkowe

Smaki:
s∏odki ñëàäêèé kwaÊny êèñëûé

gorzki ãîðüêèé s∏ony ñîë¸íûé

Wys∏uchaj s∏ówek i zwrotów, powtarzaj za lektorkà s∏ówka rosyjskie:

Podró˝:

Lekcja 7   Komunikacja i podró˝owanie
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Wys∏uchaj s∏ówek i zwrotów, powtarzaj za lektorkà s∏ówka rosyjskie:

Wakacje i natura:
wakacje êàíèêóëû

czas wolny ñâîáîäíîå

âðåìÿ/äîñóã

biuro podró˝y òóðôèðìà

odpoczywaç nad morzem 
îòäûõàòü íà ìîðå

pojechaç w góry
ïîåõàòü â ãîðû

jezioro îçåðî

wyspa îñòðîâ

pustynia ïóñòûíÿ

las ëåñ

dolina äîëèíà

rzeka ðåêà

Na wycieczce:
wycieczka ýêñêóðñèÿ/òóð

namiot ïàëàòêà 

plecak ðþêçàê

latarka ôîíàðèê

wieÊ äåðåâíÿ

basen áàññåéí

pla˝a ïëÿæ

opalaç si´ çàãîðàòü

statek ñóäíî

∏ódê ëîäêà

prom ïàðîì

ratownik ñïàñàòåëü

Pogoda:
pogoda ïîãîäà

s∏oƒce ñîëíöå

pada deszcz èä¸ò äîæäü

Ênieg ñíåã

ciep∏o òåïëî

zimno õîëîäíî

mróz ìîðîç

mg∏a òóìàí

wiatr âåòåð

burza ãðîçà 

Czas wolny:
oglàdaç TV ñìîòðåòü òåëåâèçîð 

czytaç ksià˝ki ÷èòàòü êíèãè

graç w szachy èãðàòü â øàõìàòû

graç w karty èãðàòü â êàðòû

graç na gitarze èãðàòü íà ãèòàðå

p∏ywaç ïëàâàòü

biegaç áåãàòü

graç w koszykówk´
èãðàòü â áàñêåòáîë

graç w pi∏k´ no˝nà
èãðàòü â ôóòáîë

jeêdziç na nartach
õîäèòü íà ëûæàõ

nurkowaç íûðÿòü

jeêdziç na rowerze
êàòàòüñÿ íà âåëîñèïåäå 

∏owiç ryby ëîâèòü ðûáó

jeêdziç na ∏y˝wach
êàòàòüñÿ íà êîíüêàõ

jeêdziç konno åçäèòü âåðõîì

leniuchowaç áåçäåëüíè÷àòü

marnowaç czas òðàòèòü âðåìÿ

pasjonowaç si´ óâëåêàòüñÿ 

Wys∏uchaj uwa˝nie zdaƒ, powtarzaj je za lektorkà:

Chcia∏bym kupiç bilet do Moskwy. – ß õî÷ó êóïèòü áèëåò â Ìîñêâó. 

O której godzinie odje˝d˝a pociàg do Petersburga? 
– Â êîòîðîì ÷àñó îòïðàâëÿåòñÿ ïîåçä â Ñàíêò Ïåòåðáóðã?

O której godzinie przyje˝d˝a pociàg z Ni˝nego Nowgorodu? 
– Â êîòîðîì ÷àñó ïðèõîäèò ïîåçä èç Íèæíåãî Íîâãîðîäà?

Gdzie jest kasa biletowa? – Ãäå íàõîäèòñÿ áèëåòíàÿ êàññà?

Gdzie jest moja walizka!? – Ãäå ìîé ÷åìîäàí!?

Prosz´ mi daç swój paszport. – Áóäüòå äîáðû, äàéòå ìíå âàø ïàñïîðò.

To sà moje rzeczy osobiste. – Ýòî ìîè ëè÷íûå âåùè.

Jad´ do Kijowa. – ß åäó â Êèåâ.

W hotelu nie ma ani jednego wolnego pokoju. 
– Â ãîñòèíèöå íåò íè îäíîãî ñâîáîäíîãî íîìåðà.

Zatrzymam si´ u znajomych. – ß îñòàíîâëþñü ó çíàêîìûõ.

Chc´ zarezerwowaç dwuosobowy pokój na 4 dni. 
– ß õî÷ó çàáðîíèðîâàòü íîìåð íà ÷åòûðå äíÿ.

Czy odpowiada panu ten pokój? – Ýòîò íîìåð Bàñ óñòðàèâàåò?

Zatrzyma∏em si´ w hotelu Ba∏czug. – ß îñòàíîâèëñÿ â ãîñòèíèöå Áàë÷óã.

Chcia∏bym wypo˝yczyç samochód. – ß õî÷ó âçÿòü ìàøèíó íàïðîêàò.

Prosz´ mnie obudziç jutro wpó∏ do szóstej. – Ðàçáóäèòå ìåíÿ çàâòðà ïîëøåñòîãî.

Pos∏uchaj dialogu, najpierw w wersji oryginalnej, póêniej z t∏umaczeniem:

– Àëëî! ß õîòåë çàáðîíèðîâàòü íîìåð íà ÷åòâåðî ñóòîê. (Halo! Dzieƒ dobry. Chc´
zarezerwowaç pokój na cztery doby.)

– Ñ ñåãîäíÿøíåãî äíÿ? (Od dziÊ?)
– Íåò, ñ 12 äî 16 àâãóñòà. (Nie, od 12 do 16 sierpnia.)
– Ñåé÷àñ ïîñìîòðþ... Âàì îäíîìåñòíûé?

(Zaraz zobacz´… Pokój jednoosobowy?)
– Äà, íîìåð íà îäíîãî, ïîæàëóéñòà. (Tak, jednoosobowy, prosz´.)
– Åñòü. Íîìåð 104. Âàøà ôàìèëèÿ? (Mam. Pokój 104. Paƒskie nazwisko?)
– Íîâàê. (Nowak.)
– Âàø çàêàç ïðèíÿò. (Przyj´∏am paƒskie zamówienie.)
– Ñïàñèáî. Äî ñâèäàíèÿ. (Dzi´kuj´. Do widzenia.)
– Äî ñâèäàíèÿ. (Do widzenia.)

A teraz wys∏uchaj jeszcze raz kwestii z dialogu wraz z t∏umaczeniem. 
Powtarzaj poszczególne wypowiedzi za lektorem.

U˝ywajàc zwrotów z tej lekcji, zarezerwuj pokój dwuosobowy w hotelu. Zapytaj, czy w ∏azience
jest wanna czy prysznic oraz czy w cen´ wliczone jest Êniadanie.

24
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Pos∏uchaj dialogu, najpierw w wersji oryginalnej, póêniej z t∏umaczeniem:

– ×òî òû äåëàåøü â ñâîáîäíîå âðåìÿ? (Co robisz w wolnym czasie?)
– Ñìîòðÿ êîãäà. Êîãäà íà äâîðå òåïëî, ÿ ëþáëþ ïëàâàòü. Êîãäà èä¸ò äîæäü, ÿ

ëþáëþ èãðàòü â øàõìàòû.

(Zale˝y kiedy. Kiedy jest ciep∏o, lubi´ p∏ywaç. Kiedy pada, lubi´ graç w szachy.)

27

Lekcja 8   Wakacje, czas wolny i hobby
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Miasto:
ulica óëèöà

droga äîðîãà/ïóòü

aleja àëëåÿ

adres àäðåñ

plac ïëîùàäü

skrzy˝owanie ïåðåêð¸ñòîê

Êwiat∏a ñâåòîôîð

chodnik òðîòóàð

korek ïðîáêà

centrum miasta öåíòð ãîðîäà

kino êèíî

teatr òåàòð

ratusz ìýðèÿ

poczta ïî÷òà

restauracja ðåñòîðàí

szpital áîëüíèöà

apteka àïòåêà

szko∏a øêîëà

koÊció∏ êîñò¸ë

cerkiew öåðêîâü

ambasada ïîñîëüñòâî

muzeum ìóçåé

zamek çàìîê

pa∏ac äâîðåö

most ìîñò

przystanek autobusowy
îñòàíîâêà

metro ìåòðî

taksówka òàêñè

tramwaj òðàìâàé

Wys∏uchaj uwa˝nie zdaƒ, powtarzaj je za lektorkà:

Jak si´ dostaç do miasta? – Êàê äîáðàòüñÿ äî ãîðîäà?

Gdzie jest najbli˝szy bank? – Ãäå íàõîäèòñÿ áëèæàéøèé áàíê?

Zgubi∏em si´. – ß ïîòåðÿëñÿ.

Chc´ dostaç si´ na ulic´ Arbat. – ß õî÷ó ïîïàñòü íà óëèöó Àðáàò.

Jak nazywa si´ ta ulica? – Êàê íàçûâàåòñÿ ýòà óëèöà?

Jestem nietutejszy, potrzebuj´ pomocy. – ß íå çäåøíèé, ÿ íóæäàþñü â ïîìîùè. 

Którym autobusem mog´ dostaç si´ do dworca? – 
Íà êàêîì àâòîáóñå ÿ ìîãó îáðàòüñÿ äî âîêçàëà?

Gdzie jest polska ambasada? – Ãäå íàõîäèòñÿ ïîëüñêîå ïîñîëüñòâî?

Gdzie znajduje si´ sobór Wasyla B∏ogos∏awionego? – 
Ãäå íàõîäèòñÿ ñîáîð Âàñèëèÿ Áëàæåííîãî?

Ile kosztuje bilet? – Ñêîëüêî ñòîèò áèëåò?

Gdzie mog´ kupiç bilety autobusowe? – Ãäå ÿ ìîãó êóïèòü àâòîáóñíûå áèëåòû?

Gdzie jest najbli˝sza budka telefoniczna? – Ãäå íàõîäèòñÿ áëèæàéøèé òàêñîôîí?

Pytanie o drog´:
Idê prosto. Èäè ïðÿìî.

Skr´ç w lewo. Ïîâåðíè íàëåâî.

Skr´ç w prawo. Ïîâåðíè íàïðàâî.

w dó∏ ulicy âäîëü óëèöû

obok ðÿäîì ñ

naprzeciw íàïðîòèâ

dwa kroki od â äâóõ øàãàõ îò

za çà

przed ïåðåä

pomi´dzy ìåæäó

w â

za rogiem çà óãëîì

To jest blisko. Ýòî íåäàëåêî.

To jest daleko stàd. Ýòî äàëåêî îòñþäà.

– Çíàþ, ÷òî òû ñîáèðàåøü ïî÷òîâûå ìàðêè. (Wiem, ˝e zbierasz równie˝ znaczki.)
– Äà, ýòî ïðàâäà. À òû ÷åì èíòåðåñóåøüñÿ?

(Tak. To prawda. A ty, czym si´ interesujesz?)
– Ìî¸ õîááè – ýòî ôóòáîë. (Moje hobby to pi∏ka no˝na.)

A teraz wys∏uchaj jeszcze raz kwestii z dialogu wraz z t∏umaczeniem. 
Powtarzaj poszczególne wypowiedzi za lektorem.

Powiedz, co robisz w czasie wolnym latem, a co zimà.

Zdania dodatkowe

Czym si´ pasjonujesz? – ×åì òû óâëåêàåøüñÿ?

Jak sp´dzasz swój czas wolny? – Êàê òû ïðîâîäèøü ñâî¸ ñâîáîäíîå âðåìÿ?

Gram w pi∏k´ no˝nà z kolegami. – Ìû ñ äðóçüÿìè èãðàåì â ôóòáîë.

Pada Ênieg. – Èä¸ò äîæäü.

Na dworze jest zimno. – Íà äâîðå õîëîäíî.

Jaka jest prognoza pogody na jutro? – Êàêîé ïðîãíîç ïîãîäû íà çàâòðà?

Uwielbiam podró˝owaç. – ß îáîæàþ ïóòåøåñòâîâàòü.

Szukam kafejki internetowej. – ß èùó èíòåðíåò-êàôå.

Przepraszam, czy móg∏by pan nam zrobiç zdj´cie? –
Ïðîñòèòå, íå ìîãëè áû Bû ñäåëàòü íàì ñíèìoê?

Chcia∏bym zatelefonowaç. – ß õî÷ó ïîçâîíèòü.

Halo! Mówi Igor! – Àëëî! Ãîâîðèò Èãîðü!

Chcia∏abym rozmawiaç z panem ... – ß õî÷ó ðàçãîâàðèâàòü ñ ãîñïîäèíîì ...

Lekcja 9   W mieÊcie, pytanie o drog´

Wys∏uchaj s∏ówek i zwrotów, powtarzaj za lektorkà s∏ówka rosyjskie:
28
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Pos∏uchaj dialogu, najpierw w wersji oryginalnej, póêniej z t∏umaczeniem:

– Èçâèíèòå, êàê ìíå äîáðàòüñÿ äî öåíòðà?

(Przepraszam, jak mog´ dostaç si´ do centrum?)
– Âû ìîæåòå åõàòü íà àâòîáóñå, ìåòðî èëè èäòè ïåøêîì.

(Mo˝e pani pojechaç autobusem, metrem lub pójÊç piechotà.)
– À ãäå íàõîäèòñÿ áëèæàéøèé âõîä â ìåòðî?

(A gdzie jest najbli˝sze wejÊcie do metra?)
– Boò òàì. (Tam.)
– Ãäå ÿ ìîãó êóïèòü áèëåòû? (Gdzie mog´ kupiç bilety?)
– Â êèîñêå. (W kiosku.)
– À ó âàñ åñòü ëèøíèé áèëåò? (A czy ma pan zb´dny bilet?)
– Ê ñîæàëåíèþ, íåò. (Niestety, nie.)
– Âû äóìàåòå, ÷òî çà 10 ìèíóò ÿ äîáåðóñü äî öåíòðà?

(Czy myÊli pan, ˝e w ciàgu 10 minut dotr´ do centrum?)
– Êîíå÷íî. Âåäü ýòî íåäàëåêî îòñþäà. (OczywiÊcie, to przecie˝ niedaleko stàd.)
– Ñïàñèáî. (Dzi´kuj´.)

A teraz wys∏uchaj jeszcze raz kwestii z dialogu wraz z t∏umaczeniem. 
Powtarzaj poszczególne wypowiedzi za lektorem.

Opisz, u˝ywajàc zwrotów z tej lekcji, swojà drog´ ze szko∏y lub z pracy do domu. Pami´taj, by
w∏aÊciwie nazwaç mijane budynki i urz´dy.

Wys∏uchaj s∏ówek i zwrotów, powtarzaj za lektorkà s∏ówka rosyjskie:

Dom:
dom äîì

mieszkanie êâàðòèðà/æèëü¸

sypialnia ñïàëüíÿ

kuchnia êóõíÿ

∏azienka âàííàÿ

pokój goÊcinny ãîñòèíàÿ

strych ÷åðäàê

piwnica ïîäâàë

Codzienne czynnoÊci:
obudziç si´ ïðîñíóòüñÿ

wstaç âñòàòü

myç z´by ÷èñòèòü çóáû

czesaç w∏osy ðîñ÷¸ñûâàòü âîëîñû

myç ìûòü

myç si´ ìûòüñÿ

ubieraç si´ îäåâàòüñÿ

le˝eç w ∏ó˝ku ëåæàòü â ïîñòåëè 

zasnàç çàñíóòü

30

Lekcja 10 ˚ycie codzienne: dom, szko∏a, praca

Szko∏a: 
szko∏a øêîëà

uczeƒ ó÷åíèê

lekcja óðîê

przedmiot ïðåäìåò

ocena îòìåòêà

zeszyt òåòðàäü

praca domowa äîìàøíåå çàäàíèå

zdaç egzamin ñäàòü ýêçàìåí

oblaç egzamin ïðîâàëèòüñÿ íà ýêçàìåíå

Praca:
praca ðàáîòà

zawód ïðîôåññèÿ

szukaç pracy èñêàòü ðàáîòó

znaleêç prac´ íàéòè ðàáîòó

rozmowa kwalifikacyjna
êâàëèôèêàöèîííîå

ñîáåñåäîâàíèå

doÊwiadczenie zawodowe
ïðîôåññèîíàëüíûé

îïûò

wykszta∏cenie îáðàçîâàíèå

stanowisko äîëæíîñòü

zakres obowiàzków
êðóã îáÿçàííîñòåé

biuro áþðî/îôèñ

przedsi´biorstwo ïðåäïðèÿòèå

awans ïîâûøåíèå ïî äîëæíîñòè

pensja çàðïëàòà

firma ôèðìà

Zawody:
pracowaç jako ðàáîòàòü êåì 

nauczyciel ó÷èòåëü 

lekarz âðà÷

piel´gniarka ìåäñåñòðà

kasjer êàññèð

kierownik ðóêîâîäèòåëü

dyrektor äèðåêòîð

aktor àêò¸ð

sekretarka ñåêðåòàðøà

kucharz ïîâàð

piosenkarz ïåâåö

piekarz ïåêàðü

dziennikarz æóðíàëèñò

fryzjer ïàðèêìàõåð

Inne:
zazwyczaj îáû÷íî

rzadko ðåäêî

od czasu do czasu âðåìÿ îò âðåìåíè

nigdy íèêîãäà

zawsze âñåãäà

cz´sto ÷àñòî
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Wys∏uchaj uwa˝nie zdaƒ, powtarzaj je za lektorkà:

Ucz´ si´ rosyjskiego na kursie. – ß ó÷ó ðóññêèé íà êóðñàõ.

Studiuj´ psychologi´. – ß èçó÷àþ ïñèõîëîãèþ.

Co zwykle robisz ka˝dego ranka? – ×òî òû îáû÷íî äåëàåøü ïî óòðàì?

Gdzie pracujesz? – Ãäå òû ðàáîòàåøü?

Pracuj´ w biurze. – ß ðàáîòàþ â áþðî.

Jak zarabiasz na ˝ycie? – Êàê òû çàðàáàòûâàåøü íà æèçíü?

Z zawodu jestem piel´gniarkà. – Ïî ïðîôåññèè ÿ ìåäñåñòðà.

Szukam pracy. – ß èùó ðàáîòó.

Jakimi j´zykami obcymi si´ pan pos∏uguje? – Êàêèìè èíîñòðàííûìè ÿçûêàìè Bû

âëàäååòå?

Pos∏uchaj dialogu, najpierw w wersji oryginalnej, póêniej z t∏umaczeniem:

– Ñêàæè, ïîæàëóéñòà, ÷eì òû çàíèìàåøüñÿ äí¸ì?

(Powiedz, prosz´, co zazwyczaj robisz ka˝dego dnia.)
– Îáû÷íî ïðîñûïàþñü â 7:30, èäó â âàííóþ, ïðèíèìàþ äóø 

è îäåâàþñü. (Wstaj´ rano o 7:30, id´ do ∏azienki, bior´ prysznic i ubieram si´.)
– À ïîòîì? (A potem?)
– Çàâòðàêàþ, ÷èòàþ ãàçåòó è 8:15 èäó íà ðàáîòó.

(Jem Êniadanie, czytam gazet´ i o 8:15 wychodz´ do pracy.)
– Êòî òû ïî ïðîôåññèè? (Czym si´ zajmujesz?)
– ß ðàáîòàþ áóõãàëòåðîì. (Jestem ksi´gowym.)
– Â êîòîðîì ÷àñó òû êîí÷èøü ðàáîòàòü? (O której koƒczysz prac´?)
– Îáû÷íî â 5:00 ÿ óæå ñâîáîäåí, íî èíîãäà ðàáîòàþ äî 8:00.

(Zazwyczaj o 17, ale czasem pracuj´ do 20.)
– Òû ëþáèøü ñâîþ ðàáîòó? (Czy lubisz swojà prac´?)
– Äà, î÷åíü. Ðàáîòà – ýòî ìîÿ æèçíü. (Tak, bardzo. Praca jest moim ca∏ym ˝yciem.)

A teraz wys∏uchaj jeszcze raz kwestii z dialogu wraz z t∏umaczeniem. 
Powtarzaj poszczególne wypowiedzi za lektorem.

Opisz, jak wyglàda twój zwyk∏y dzieƒ. Postaraj si´ podawaç dok∏adne godziny wykonywanych
czynnoÊci.

S∏ówka dodatkowe
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programista ïðîãðàììèñò

ekonomista ýêîíîìèñò

adwokat àäâîêàò

biznesmen áèçíåñìåí /äåëîâîé

÷åëîâåê

marynarz ìîðÿê

˝o∏nierz ñîëäàò

rolnik ôeðìåð

menad˝er ìåíåäæåð

celnik òàìîæåííèê

s´dzia ñóäüÿ

prawnik þðèñò

mechanik ìåõàíèê

pilot ïèëîò

redaktor ðåäàêòîð

farmaceuta ôàðìàöåâò

zast´pca dyrektora
çàìåñòèòåëü äèðåêòîðà

Odpowiedzi

Lekcja 1
Меня зовут Игорь. Я живу в Москве. А ты? Как тебя зовут? Где ты живёшь? Повтори,
пожалуйста! Говори медленно! 
Nazywam si´ Igor. Mieszkam w Moskwie. A ty? Jak si´ nazywasz? Gdzie mieszkasz? Powtórz, prosz´!
Mów wolniej!

Lekcja 2
Сейчас двадцать восемь двенадцатого. Зима. Сегодня двадцать третье декабря две
тысячи пятого года.
Teraz jest 11.28. Zima. DziÊ mamy 23 grudnia 2005r.

Lekcja 3
Это моя мама, её зовут Галина. Ей 48 лет. А это мой папа, его зовут Пётр. Ему 51 год. 
Моей бабушке и моему дедушке 80 лет. Они ровесники. Бабушку зовут Татьяна, а
дедушку Юрий. У меня нет ни брата, ни сестры. Я единственный сын.
To jest moja mama. Nazywa si´ Halina. Ma 48 lat. A to jest mój tata, nazywa si´ Piotr. Ma 51 lat. Moja
babcia i dziadek majà po 80 lat. Oni sà rówieÊnikami. Babcia nazywa si´ Tatiana, a dziadek Jurij. Nie
mam brata ani siostry. Jestem jedynakiem.

Lekcja 4
Я высокий, стройный парень. У меня коричневые глаза, чёрные волосы 
и смуглое лицо. Я оптимист. Мои друзья говорят, что я умный, интеллигентный, но
немножко рассеянный человек. 
Jestem wysokim przystojnym ch∏opakiem. Mam piwne oczy, czarne w∏osy i Êniadà cer´. Jestem 
optymistà. Moi przyjaciele mówià, ˝e jestem màdrym, inteligentnym, ale troch´ roztargnionym cz∏owiekiem.

Lekcja 5
У меня модная блузка розового цвета. Она сделана из хлопка. 
У меня тоже джинсовая куртка и брюки. На ногах у меня кроссовки.
Mam modnà bluzk´ w ró˝owym kolorze. Jest ona bawe∏niana. Mam te˝ jeansowà kurtk´ i spodnie. 
Na nogach mam adidasy. 

Lekcja 6
Zadanie I:
На первое дайте мне бульон, на второе утку с яблоками и гречневой кашей, а на
десерт мороженое и чёрный кофе. 
Na pierwsze poprosz´ rosó∏, na drugie kaczk´ z jab∏kami i kaszà gryczanà, a na deser lody i czarnà kaw´.
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Zadanie II:
На завтрак я обычно ем гренки с медом, творог и кукурузные хлопья. Пью молоко или
сок. На обед я каждый день ем суп, а на ужин у меня бутерброды с ветчиной, сыром
или джемом.
Na Êniadanie zwykle jem grzanki z miodem, twaróg i p∏atki kukurydziane. Pij´ mleko lub sok. Na obiad
codziennie jem zup´, a na kolacj´ mam kanapki z szynkà, serem lub d˝emem.

Lekcja 7
Здравствуйте. Я хочу заказать двухместный номер с 10 по 12 мая. Скажите,
пожалуйста, в ванной находится душевая кабина или ванна? А как с завтраком, он
включён в цену или нет?
Dzieƒ dobry. Chc´ zarezerwowaç dwuosobowy pokój od 10 do 12 maja. Prosz´ powiedzieç czy w ∏a-
zience jest prysznic, czy wanna? A jak ze Êniadaniem, czy jest wliczone w cen´?

Lekcja 8
Летом, когда у меня свободное время я катаюсь на велосипеде, играю в волейбол 
и футбол, плаваю в море или озере. Зимой я люблю ходить на лыжах и кататься 
на коньках.
Latem, kiedy mam wolny czas je˝d˝´ na rowerze, gram w siatkówk´ i pi∏k´ no˝nà, p∏ywam w morzu lub
jeziorze. Zimà lubi´ jeêdziç na nartach i ∏y˝wach.

Lekcja 9
Я еду из бюро на машине. Если на улицах нет пробок, я еду домой 15 минут. Бывает,
что я еду на трамвае номер 12, но мне тогда нужно на четвёртой остановке сделать
пересадку и дальше ехать на метро до станции Виляновская. Мой дом находится 
в двух шагах от этого места рядом с почтой.
Jad´ z biura samochodem. JeÊli na ulicach nie ma korków jad´ do domu 15 minut. Bywa, ˝e jad´
tramwajem numer 12, ale wtedy musz´ na czwartym przystanku przesiàÊç si´ i dalej jechaç metrem do
stacji Wilanowska. Mój dom znajduje si´ dwa kroki od tego miejsca, obok poczty.

Lekcja 10
Обычно я встаю в половине седьмого. Я принимаю душ, одеваюсь и без десяти семь
завтракаю. Пятнадцать минут восьмого я выхожу в школу. Занятия начинаются без
пяти восемь. Домой я возвращаюсь в два часа. Затем в половине третьего я обедаю.
С трёх до пяти у меня свободное время. Вечером я делаю домашнюю работу. В семь
часов я ужинаю, потом смотрю телевизор, читаю книги или газеты.
Zazwyczaj wstaj´ wpó∏ do siódmej. Bior´ prysznic, ubieram si´ i za dziesi´ç siódma jem Êniadanie.
Pi´tnaÊcie po siódmej wychodz´ do szko∏y. Zaj´cia zaczynajà si´ za pi´ç ósma. Do domu wracam
o drugiej. Nast´pnie, wpó∏ do trzeciej, jem obiad. Mi´dzy trzecià i piàtà mam wolny czas. Wieczorem
odrabiam prac´ domowà. O siódmej jem kolacj´, potem oglàdam telewizj´, czytam ksià˝ki lub gazety.

Czasowniki nieregularne

хотеть – chcieç 

ß õî÷ó
Òû õî÷åøü
Îí/Îíà/Îíî õî÷åò
Ìû õîòèì
Âû õîòèòå
Îíè õîòÿò

бежать – biec 

ß áåãó
Òû áåæèøü
Îí/Îíà/Îíî áåæèò
Ìû áåæèì
Âû áåæèòå
Îíè áåãóò

есть – jeÊç 

ß åì
Òû åøü
Îí/Îíà/Îíî åñò
Ìû åäèì
Âû åäèòå
Îíè åäÿò

дать – daç 

ß äàì
Òû äàøü
Îí/Îíà/Îíî äàñò
Ìû äàäèì
Âû äàäèòå
Îíè äàäóò

пить – piç 

ß ïüþ
Òû ïü¸øü
Îí/Îíà/Îíî ïü¸ò
Ìû ïü¸ì
Âû ïü¸òå
Îíè ïüþò

петь – Êpiewaç 

ß ïîþ
Òû ïî¸øü
Îí/Îíà/Îíî ïî¸ò
Ìû ïî¸ì
Âû ïî¸òå
Îíè ïîþò

давать – dawaç 

ß äàþ
Òû äà¸øü
Îí/Îíà/Îíî äà¸ò
Ìû äà¸ì
Âû äà¸òå
Îíè äàþò

бить – biç

ß áüþ
Òû áü¸øü
Îí/Îíà/Îíî áü¸ò
Ìû áü¸ì
Âû áü¸òå
Îíè áüþò

шить – szyç 

ß øüþ
Òû øü¸øü
Îí/Îíà/Îíî øü¸ò
Ìû øü¸ì
Âû øü¸òå
Îíè øüþò

мыть – myç

ß ìîþ
Òû ìîåøü
Îí/Îíà/Îíî ìîåò
Ìû ìîåì
Âû ïîåòå
Îíè ïîþò

прийти – przyjÊç 

ß ïðèäó
Òû ïðèä¸øü
Îí/Îíà/Îíî ïðèä¸ò
Ìû ïðèä¸ì
Âû ïðèä¸òå
Îíè ïðèäóò
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